
P R I P O M B A K E L I P S I V S L O V E N S K I S I N T A K S I 

Razmejitev, kaj sodi v slovnični oddelek o sintaksi, kaj samo v slovar, je 
marsikdaj težavna. Oddelki slovnice obravnavajo celo vrsto stvari le pod drugačnimi 
razgledi, da postane preglednost večja, uporaba pa lažja. Slovar zajema tudi druga 
slovnična poglavja, predvsem seveda sintakso, loči pa se od drugih slovničnih 
oddelkov po svoji ureditvi zaradi namena, ki mu služi, in ker podaja v preglednem 
abecednem redu vse besedišče jezika. Tako lahko rečemo, da je kar dosti stvari, 
ki jih moramo obravnavati v več oddelkih slovnice, posebno pa veliko takih, ki jim 
gre mesto v slovarju in sintaksi. 

Ozka povezanost med sintakso in slovarjem je očitna. Dober slovar mora 
zajeti vso sintakso, vse sintaktične posebnosti, tudi take, ki jih krajše opisne slov
nice ne morejo obravnavati. 

V četrti izdaji Breznikove Slovenske slovnice je na primer le kratek odstavek 
o nepopolnih ali eliptičnih stavkih. Tako tudi v najnovejši slovenski slovnici iz 
leta 1956. Po tej so nepopolni stavki taki, ki jim manjka kak pomemben stavčni 
člen, na primer pomožni glagol (Dolga bolezen — gotova smrt) ali povedek (Ti očeta 
do praga, sin tebe čez prag). Pravi nepopolni stavki so po tem priročniku le taki, 
ki nimajo povedka. O drugačnih elipsah naše slovnice molče. 

Eliptični stavki v širšem pomenu besede ali na kratko elipse v jeziku, 
posebno v pogovornem, niso redke. V sintaksi, in ker te ne moremo strogo ločiti od 
drugih slovničnih oddelkov, v slovnici nasploh, bi moralo biti zato elipsi odkazano 
več prostora. To velja seveda tudi za slovar. 

Za primer elipse naj vzamem izpuščanje nedoločnika za glagoli, ki jih ime
nuje slovnica glagole nepopolnega pomena, kot so: biti, moči, morati, hoteti, dati, 
utegniti, pustiti, namer jati, marati, želeti, smeti, dovoliti, misliti itd. Primerov iz 
ljudske in knjižne rabe je za to v izobilju: danes ne morem nikamor (iti); nič mi ne 
more (prizadeti); tobaka ne morem več (kaditi); zdaj pa res moram domov (iti); 
moram ven (iti); noče mi v glavo; noče mi iz glave; ne da mu k sebi (priti); ne uteg
nem sam na pošto (iti); ne pusti me k sebi; jutri namer jam v semenj (iti); želim 
proč (iti); ne maram še domov (iti); bolnik ne sme iz postelje (vstati); namenil sem 
se v gledališče (iti). 

Več kot v slovnicah beremo o tem v slovarjih, predvsem seveda v Pleteršniku, 
čeprav tudi tam marsičesa pogrešamo. Pod geslom moči ima tele primere: kaj si 
more, was kann er dafür; ne morem vsemu kaj, ich kann nicht alles bestreiten, tun; 
ni mi moči vsemu kaj; sam sebi ne morem kaj, ich kann mir selbst nicht helfen; 
njemu ne morem nič, ich kann ihm nichts anhaben; kaj mu neki morejo, was können 
sie ihm denn anhaben; žaba ne more orehu kaj, ein Frosch kann eine Nuss nicht 
zerbeissen; ne more ga, er kann ihn nicht leiden. 

Pri glagolu morati Pleteršnik nima takih primerov, čeprav bi jih mogli najti 
dovolj v ljudskem in knjižnem jeziku. 

Za glagol dati bi mogli iz Pleteršnika navesti primer: niso mu dali v hišo, 
to je, niso mu dali stopiti v hišo. 

Pod geslom hoteti beremo v Pleteršniku pripombo: Infinitiv (iti, imeti, sto
riti itd.) je pogosto izpuščen: kam hočete; otročiči hočejo kruha; kaj čem s teboj, 
was soll ich mit dir anfangen; to mu ni hotelo v glavo, das wollte ihm nicht ein
leichten; kaj hočete od mene? 

Nekaj primerov ima Pleteršnikov slovar tudi za elipso pri glagolu nameniti 
se: nameniti se kam, einen Weg oder einen Gang zu machen sich vornehmen; letos 
sem se na Gorenjsko namenil. Za več naštetih glagolov pa tudi v Pleteršniku ni 
zgledov. 



Kakor je razvidno, je elipsa zlasti pogostna v stavkih s prislovi in prislovnimi 
izrazi. Ti pa dobe včasih poseben pomen. Poskušajmo analizirati stavek: ga še ni 
domov. Prislov »domov« nima tu pravega logičnega mesta. Docela logično bi bilo: 
»še ni prišel domov« ali »ga še ni doma«. Od kod »domov« v stavku: ga še ni domov? 
Očitno iz neizrečenega stavka, ki ga govoreči v govoru izpusti, nezavestno pa 
njegovo misel izrazi v formuliranem stavku s tem, da prislov v njem zamenja 
s prislovom neformuliranega stavka. Drug primer: vsaj menili se niso več o njem, 
ker jim je bil izpred oči. Očitno sta tudi ta dva stavka strnjena v enega samega in 
drugi stavek je zamenjal svoj prislov s prislovom prvega. Podobno si moramo raz
ložiti stavek: je že iz nevarnosti. Rešil se je iz nevarnosti, zato je zdaj iz nevarnosti. 
Tako stavek »je že iz nevarnosti« ne pove samo, da zdaj ni v nevarnosti, temveč 
še to, da je bil v nevarnosti, da pa se je iz nje pravkar rešil. 

Včasih stoji prislov ali prislovna zveza namesto celega stavka, ki pa si ga 
lahko v mislih dopolnimo iz vsebine istega ali prejšnjega stavka. Naj vzamem dva 
primera iz del Janka Kersnika: 

Sodnik je bil v tem sedel na koncu mize, kjer je stal njegov kozarec, ter 
zadovoljno tlačil tobak iz obrobljenega mehurja v svojo pipo. Tlačiti tobak iz m e 
hurja, ta stavek sam zase nima smisla, ker se upira pomenu glagola tlačiti. Tobak 
jemljemo, zajemamo iz mehurja in ga tlačimo v pipo. Zloženi stavek pa je tak, kot 
ga je pisatelj zapisal, vendarle popolnoma razumljiv, čeprav je skrajšan in mu 
manjka cel stavek in je vrh tega zagrešil še pomensko nepravilnost. 

Drug primer iz istega pisatelja: In pred leti bi imel biti imenovan svetovalcem 
v Ljubljani — sam predsednik mi je pisal, naj prosim tja. Prositi tja je samo zase 
brez pomena, iz zveze s prejšnjim stavkom pa nam postane pomen popolnoma jasen. 
Neokrnjeni stavek bi se glasil: »naj prosim za premestitev tja« ali pa »naj prosim, 
da me premeste tja«. 

Elipse y govoru nekako nehote nastajajo, so po svoje logične nepravilnosti, 
a če niso v škodo razumljivosti, jih ne moremo šteti med napake, so celo jezikovne 
pridobitve, ker krajšajo govor, ne da bi ga delale manj jasnega. 

V sintaksi in besedotvorju imajo elipse pomembno vlogo tudi zato, ker so iz 
njih nastali in še nastajajo prislovi in prislovne zveze. lvan Tominec 


